Wykaz zasadniczych charakterystyk wyrobu budowlanego wg EN 14339
List of essential characteristics of construction product according to EN 14339
	Europejska norma zharmonizowana:

European harmonised standard:
	EN 14339:2005 
Underground fire hydrants

Hydranty przeciwpożarowe podziemne

	Nazwa wyrobu budowlanego:

Name of construction product:
	


	Deklarowane zamierzone zastosowanie wyrobu zgodnie z normą zharmonizowaną*:
Declared intended use of product 
in accordance with harmonised standard*:
	

	Lp.

No.
	Zasadnicze charakterystyki wyrobu
Essential characteristics of the product
	Norma zharmonizowana /

Harmonised standard
	Zakres zasadniczych charakterystyk dotyczących zamierzonego zastosowania wyrobu

(wstawić „+” lub „NPD” 
lub „ND”)**
Scope of essential characteristics regarding intended use of product 
(place „+” or „NPD” 
or “NA”) **

	
	
	EN 14339:2005
	

	
	Niezawodność działania / Operational reliability 

	1 
	Konstrukcja / construction
	- korpus / shell
	4.2
	

	
	
	- elastomery / elastomers  
	4.3
	

	
	
	- organ zamykający –zawór główny / obturator – main valve
	4.4
	

	
	
	- uszczelniacz trzpienia / stem seals 
	4.5
	

	
	
	- napęd trzpienia / stem drive  
	4.11
	

	
	
	- urządzenia odwadniające / drainage system 
	4.14
	

	2
	Ciśnienia / Pressures
	4.7
	

	3
	Napęd trzpienia / Stem drive 
	4.11
	

	4
	Kierunek zamykania / Direction of closure  
	4.8
	

	5
	Liczba obrotów do otwarcia / Number of opening turns 
	4.9
	

	6
	Odporność hydrantu na obciążenia użytkowe / Resistance of hydrant to operation loads 
	4.10
	

	7
	Odporność na środki dezynfekcyjne / Resistance to disinfection products 
	4.16
	

	8
	Hydranty do sieci wody nie przeznaczonej do spożycia / Hydrant for non-potable water system 
	4.17
	

	9
	Charakterystyki hydrauliczne / Hydraulic characteristics
	4.18
	

	
	Wymiary przyłączy / Connection dimensioning  

	10
	Przyłącze na wlocie / Inlet connection  
	4.12
	

	11
	Wyloty / Outlets 
	4.13
	

	
	Trwałość niezawodności działania w odniesieniu do korozji / Durability of operational reliability against corrosion

	12
	Odporność na korozję wewnętrzną i zewnętrzną / Internal and external corrosion resistance 
	4.15
	

	
	Trwałość niezawodności działania; odporność na zużycie / Durability of operational reliability, endurance  

	13
	Trwałość / Endurance  
	4.7.4
	

	14
	Trwałość urządzenia jednokierunkowego / Endurance of the non-return device 
	4.7.5
	


	
	

	*
	Należy precyzyjnie określić zamierzone zastosowanie lub zastosowania wyrobu budowlanego z uwzględnieniem wymogów w miejscu, gdzie producent zamierza udostępniać wyrób na rynku. 
The intended use or uses of the construction product should be precisely specified, taking into account the requirements in the place where the manufacturer intends to make the product available on the market.

	**
	Znakiem „+” należy oznaczyć zasadnicze charakterystyki, których ustalenie ma być przeprowadzone przez CNBOP-PIB. W przeciwnym przypadku należy wpisać „NPD” (tj. właściwości użytkowe nieustalone, ang. No Performance Determined).
Essential characteristics to be determined by CNBOP-PIB, should be marked with “+”, in other case place “NPD” (No Performance Determined).

	
	UWAGA: W przypadku komponentów, wobec których wymaganie nie ma zastosowania, proszę znaczyć „ND” (nie dotyczy). 
NOTE: For components where this requirement does not apply, please indicate “NA” (not applicable). 
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